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Hvidt uheld

Professor Jørgen Sax var blevet færdig med morgenaviserne og krydderne. Han skænkede sig en ekstra kop kaffe, lænede sig mageligt tilbage i den gode lænestol og begyndte at kigge posten igennem. Regningerne lagde han straks til side, reklamerne smed han i papirkurven, og tilbage sad han med en aflang hvid kuvert. Den så officiel ud og havde amerikansk frimærke. Afsenderen var... Gud ved, om hans gamle øjne snød ham... United Nations, New York.
Han lagde brevet på det lille bord, tog sine lorgnetter af og pudsede dem omhyggeligt. Så rakte han ud efter brevet, men standsede midt i bevægelsen og tog i stedet for cigarkassen. Først da han havde godt ild på en cigar, åbnede han brevet.


United Nations

New York

Sekretariatet for Afrika-anliggender. 16. juni 1960.

Hr. professor, dr. phil. Jørgen Sax, R.DM.

Gl. Strandgade 11

København K

Danmark

Dear Sir:

I anledning af det nært forestående selvstændighedsvalg i Lubango-Ulungi tillader vi os at meddele Dem, at De af ”Det frie Nationalparti” er blevet foreslået som medlem af den internationale kontrolkomité, der skal overvåge valgene, og vi anmoder Dem om at stille Dem til disposition for U.N. i denne sag, da det tilsyneladende ligger ”Det frie Nationalparti” meget på sinde at få Dem som medlem af komiteen.

Vi gør Dem opmærksom på, at alle udgifter, der pådrages Dem i egenskab af medlem af kontrolkomiteen, såsom rejse, ophold, tropeudstyr... Her løftede Sax blikket fra brevet og fnyste: ”Tropeudstyr!” ... tabt arbejdsfortjeneste m.v. afholdes af U.N., ligesom De under komitéperioden er livs- og ulykkesforsikret for U.N.s regning.

De bedes venligst sende Deres svar hurtigst muligt... gerne telegrafisk for U.N.s regning... til sekretariatet.




Med hilsen

T. Mayor

Ekspeditionssekretær.




Sax lagde brevet fra sig og gloede dumt ud i luften. Skulle han være medlem af en kontrolkomité i Krittevit-Bommelom, eller hvad det malebariske land nu hed? Nej, selvfølgelig ikke. Brevet var gået forkert og var slet ikke til ham. Han tog kuverten op og læste højtideligt adressen op:

Hr. professor, dr. phil. Jørgen Sax, R.DM.

Gl. Strandgade 11

København K

Danmark


Det var sgu ham. Godt... så var brevet i F.N. blevet adresseret til en forkert... altså ham... hvor fanden de så havde hans adresse fra. Nå ja, en vis form for berømmelse havde man vel. Han rettede sig lidt op i stolen og slog sig for brystet. Samtidig ramte han cigaren, der røg på gulvet og undervejs strøede sin centimeterlange aske gavmildt ud over hans slidte slåbrok.
Efter at have fundet cigaren, brændt fingrene, bandet og igen fået anbragt den våde ende af cigaren i munden tog han telefonen og fik forbindelse med Telegrafen.
– Lille dame, kan De sende et telegram til F.N.? Hvad siger De? Har De aldrig hørt om den by? Det er sgu ikke nogen by. Det er en forening. Nå, så ved De godt, hvad det er. I New York, ja. De betaler. Nej, dame, ikke Dem, F.N. Er De med, siger De?
Men det behøver De skam ikke, bare telegrammet kommer derover. Vil De kalde på telegrafinspektøren, siger De? Det er absolut ikke nødvendigt. De skulle sagtens selv være i stand til at ekspedere telegrammet på behørig vis. Er De ikke vant til at blive udsat for morsomheder? Det gør ikke noget. Det er ikke et morsomt telegram. Er De klar? Godt, det skulle De også gerne være på denne tid af dagen. Skriv:

United Nations

New York

Sekretariatet for Afrika-anliggender

Modtaget brev om valg-kontrol-komité i Ubangi-Lulungo. Stop. Må være en fejltagelse. Stop. Har aldrig hørt om stedet. Stop. Sax.


Da han kom ind på redaktionen, opsøgte han den udenrigspolitiske medarbejder.
– Hør, min gode mand, hvor fanden ligger Bulangu-Liungo?
– De mener vel Lubango-Ulungi?
– Ja, det kan sgu godt være. Det er ligemeget. Hvor ligger det?
– Nu skal jeg finde et Afrikakort og vise Dem det.
– Nej, det behøves ikke. Fortæl mig bare, hvor det ligger. Jeg har lært geografi i skolen.
– Javel. Den udenrigspolitiske medarbejder så tvivlende på professoren. – Det ligger i Vestafrika. Nærmere betegnet det sted, man i gamle sø- og eventyrromaner benævnte Feberkysten.
– Feberkysten. Hm.
– Hvis De er interesseret, kan jeg godt i få ord ridse områdets historie op for Dem.
– Kør los.
Den udenrigspolitiske medarbejder lagde sit ansigt i John Danstrupske folder og begyndte:
– Lubango-Ulungi hører til gammelt portugisisk interesseområde, ja, helt fra Henrik Søfarerens og Magellans tid. Portugiserne fik aldrig rigtig noget ud af landet bortset fra slaver og elfenben. Egentlig tale om kolonisation i portugisisk tid er der ikke. I slutningen af forrige århundrede købte Tyskland Lubango-Ulungi. De måtte vist presse Portugal temmelig hårdt. Efter første verdenskrig blev området et mandat under Folkeforbundet, der satte Portugal til at civilisere det, men de må have gjort det temmelig skidt, for efter anden verdenskrig blev de af F.N. skiftet ud med Frankrig, der under et stadigt tryk fra ”Det frie Nationalparti” nu har måttet meddele F.N., at de ikke vil have mere med det at gøre, og at de anbefaler afholdelse af såkaldt frie valg med selvstændighedsstatus for øje. ”Det frie Nationalparti” domineres af to yngre europæisk uddannede negre, Belengi og Busikava, der for resten ikke er særlig gode venner. Hvor stor deres faktiske indflydelse er, er vanskeligt at sige. Stammehøvdingene er absolut imod selvstændighedstanken. Deres magt er jo hidtil blevet støttet af de hvide. Udover disse vanskeligheder vil det sikkert også volde ”Det frie Nationalparti” kvaler, at der i befolkningen er et stort muhamedansk islæt, hvis ledere i den senere tid har konspireret med Ægypten, samt det forhold, at det er et lille antal indvandrede indere, der sidder på det meste af handelen i området, der fra naturens side ikke er blevet udstyret særlig rigt. Lidt kaffe, nogle mindre lejer med sjældne mineraler og tømmer er Lubango-Ulungis eneste aktiver, og området er ikke selvforsynende med fødevarer. Der...
– Stop, stop! sagde Sax. – Nu ved jeg alt. Tak skal De have.
– Må jeg spørge, hvorfra professorens pludselige interesse stammer?
– Nej, det må De ikke. Farvel.
Sax gik hen mod sit eget kontor. Den udenrigspolitiske medarbejder så måbende efter ham.

Da Sax kom hjem, lå der et telegram til ham.
Brev ingen fejltagelse stop svar udbedes omgående
Sax smed arrigt telegrammet fra sig. Han ville ikke være medlem af nogen kontrol-komité. Risikere at få skåret halsen over. Pådrage sig malaria, sovesyge, elefanthiasis, spedalskhed. Døje i varmen. Flyve med én af de der helvedesmaskiner. Styrte ned. Brænde ihjel... eller brække benet måske.
Men så han avisoverskrifterne for sig.

Professor Jørgen Sax udnævnt til FN-mission.

Vor fine gamle litteraturforsker demokratiets vogter i det mørke Afrika bla-bla-bla o.s.v.


Og han så kollegaernes tavse misundelse. Hvor fanden kender de ham fra i New York, og hvad forstand har han på valgkontrol?
Det slog hovedet på sømmet. Han greb telefonen og telegraferede:

Ja


Sax missede med øjnene i det skarpe solskin, skubbede tropehjelmen om i nakken... den var flere numre for stor... og stolprede forsigtigt ned ad den stejle landingstrappe. Nu og da standsede han og følte prøvende på sin mave. På visse tidspunkter under flyveturen havde han haft fornemmelsen af, at den befandt sig alle andre steder i hans krop, end hvor en fornuftig mave burde være. Særlig de sidste timers flyvning over det afrikanske fastland og landingen havde været ret skrap. Op- og nedadgående termikeller termostrømme eller sådan noget, havde stewardessen beroligende forklaret ham. Han skulle give hende termik.
Flere mørkhudede herrer i ulastelige sorte jakkesæt stimlede sammen omkring ham, trykkede hans hånd og puffede ham over mod en hvid bygning, hvor flere negre i sorte jakkesæt stod sammen med tre-fire hvidklædte europæere. Sax grinede indvendigt over synet, da det gav et spjæt i ham. Metallisk skærende falske hornsignaler gjaldede fra et lille militærorkester, som han først nu fik øje på for enden af den hvide bygning. Med rørelse genkendte han melodien som ”Wonderful, wonderful Copenhagen” fra H.C. Andersen-filmen, da det lykkedes for en særlig ihærdig trompetist at trænge igennem med en solo. Da orkestret var færdig med at spille melodien, gav de sig til hans store forbavselse til at stemme instrumenterne.
Han så sig omkring og flyttede utålmodigt på fødderne. En af de mørke herrer berørte let hans skulder og tiltalte ham på dårligt engelsk. Sax karakteriserede det senere som business-engelsk.
– Mister, da vi har iagttaget retstilling under orkestrets afspilning af Deres ærede lands kendingsmelodi, beordres De at indtage forannævnte stilling under afspilningen af vort ærede lands samme.
Sax klaskede forfjamsket hælene sammen og prøvede samvittighedsfuldt at rette knæene, mens han smilede genert til den strenge mørke herre, hvis ansigt nu kun udtrykte formel velvilje.
Da orkestret var færdigt med at stemme og sluttede af med nogle vældige drøn på stortromme og bækken, blev han i hast præsenteret for de tilstedeværende uden at opfatte andet end navnet på én af europæerne, M. Butor, en ældre mager mand, plantageejer var han vist. Derefter blev han jaget gennem den hvide bygning og ind i et flere meter langt skinnende sort dollargrin, der i susende fart førte ham af sted. Bilen rejste en enorm støvsky omkring sig, så foreløbig havde han ikke set noget af Afrika.
Manden, der havde irettesat ham på flyvepladsen, lænede sig frem og meddelte, at han var Busikavas sekretær, og at de var på vej til partiets hovedkvarter, hvor Busikava ville tage imod ham.
Bilen bremsede skrigende under udfoldelse af endnu større støvskyer end under kørslen. Sax blev hevet op ad en trappe og puffet ind i et stort kontor. En ung slank lyshudet neger rejste sig bag et kolossalt skrivebord og gik ham hjerteligt i møde. Sax strammede sig endnu en gang op og begyndte at lire noget af på sit skoleengelsk.
Busikava smilede, løftede hånden og sagde:
– Kære professor hr. Jeg udmærket tale dansk. Velkommen hos Lubango-Ulungi. Du mig ikke kender? Jeg være et år i Danmark. I 1959. Besøge universitetet, hvor du læse for. Derfor jeg tog dig i komiteen. Du glad? Jeg glad.
Sax mindedes svagt et enkelt eksotisk ansigt mellem tilhørerne ved de seks gæsteforelæsninger, han havde holdt sidste år på universitetet i København.
– Naturligvis, min gode mand, sagde han. – Jeg husker Dem udmærket, og jeg er meget glad over den ære, De har vist mig.
– Valget være først om tre dage, sagde Busikava. – Imens du bo på Hotel Cosmopolite. I aften stor gallafest på hotellet. I morgen sighttur i hovedstaden og egn. Dagen efter stor valgsejr for Busikava, hva’?
Sax skyndte sig at nikke bifaldende. Han var ikke spor tryg ved situationen. Heldigvis afskedigede Busikava ham nu med en nådig håndbevægelse, og han blev igen overladt til sekretærens omsorg.
Denne installerede ham på hotellet, der trods sit pompøse navn var en gammel vakkelvorn to-etagers træbygning, der engang havde været hvidmalet. Der var en håndvask på værelset, men ingen vand i rørene. Kun susen. Efter en tids søgen fandt han en kande med grumset vand. Nå, han kunne vel ikke få malaria af at vaske hænder i det. Med kærlig hånd trak han den lommelærke frem, han havde købt i flyvemaskinen, og så sig om efter klokken til betjeningen. Der var en klokke, men ingen reaktion på lang tids trykken. Han gik ud på gangen og råbte op. Længe. En tjenerklædt neger viste sig omsider. Sax sendte ham brølende af sted efter glas og en sifon.
Whiskyen strammede ham op, og han undersøgte værelset nærmere. Nå, en seng var der da med moskitonet... og skodder til at lukke for vinduet. Stolen, han sad i, kunne såmænd godt gå an, og han behøvede da heldigvis ikke at drikke vandet i kanden.
– Situationen er ganske forfærdelig her, sagde den lille magre mand til Sax og lænede sig frem mod ham.
Sax så opmærksomt på plantageejeren og prøvede at følge med i hans hvislende spyttende franske. Butor havde efter middagen trukket ham med hen til sit bord og præsenteret ham for sin kone, Jaqueline, der til Sax’ overraskelse... trods sit navn... var født i Danmark, og sin forvalter, Jack Ales, en tætklippet kleppert af en amerikaner i begyndelsen af 30’erne.
Jaqueline Butor lo nervøst og sagde:
– Min mand overdriver altid. De skal ikke tro, det er så slemt, som han siger. Vel, Jack?
Amerikaneren trak på skuldrene.
Madame Butor var høj og slank. Højere end sin mand og meget yngre. Måske i slutningen af 20’erne. Hun var køn og lignede slet ikke den falmede hvide kvinde, som Sax havde ventet at møde i Afrika.
Han gjorde en bemærkning derom, og hun fortalte, at hun gjorde det modsatte af, hvad andre hvide kvinder hernede gjorde. Når de holdt sig inden døre i skyggen og lod sig opvarte af tjenestefolkene og kun lå og gispede og beklagede den skæbne, der havde knyttet dem sammen med en mand, der havde ført dem sådan et sted hen, så red hun rundt på plantagen og tilså arbejdet, gik på jagt, badede og fiskede i floden, spillede tennis og holdt sig i det hele taget i form. Hun tilskrev denne omstændighed, at otte års ophold her endnu ikke havde mærket hende.
Sax nikkede forstående og spurgte Butor, om han selv drev hele plantagevirksomheden.
– Næh, svarede denne og rystede bedrøvet på hovedet. – Jeg er blevet for gammel og træt. Jeg klarer regnskaberne, afsætningen og indkøbene, og Ales sørger for resten. Men jeg blev afbrudt før. Det er slemt hernede. I går eksploderede en bombe på posthuset. Syv mennesker blev dræbt.
– Indfødte, drævede Ales.
– Det er kun få dage siden, fortsatte Butor ophidset, – at en ambulance fra et katolsk hospital blev overfaldet af terrorister. Fire sygeplejersker, to læger og tre muhamedanske indfødte, der var med som hjælpere, dræbtes. Muhamedanerne fik halsen skåret over. De andre blev dog skudt. Sydpå er det begyndt at knibe med forsyninger. De tre sidste tog er blevet overfaldet af stammekrigere og plyndret. Det franske gendarmeri og de par soldater, der er dernede, prøver at dæmme op for terroren, men i år er det indtil nu kun lykkedes dem at uskadeliggøre eller fange 131 mand. En dråbe i havet i et land som dette, hvor hver mand er kriger. Tusinder af europæere venter i rædsel på, hvad der sker den dag, Lubango-Ulungi bliver et såkaldt frit land, og franskmændene trækker sig tilbage.
– Hvad gør De? spurgte Sax.
– Jeg prøver at holde gode miner til slet spil. Man forlader jo ikke sådan uden videre frugterne af mere end 30 års arbejde. Jeg skulle have en chance. De fleste af mine folk har været hos mig i mange år, og jeg har altid behandlet og lønnet dem godt. De fleste af dem bor med deres familier i egne små huse, jeg har ladet bygge til dem. Prøv at sammenligne med den slum, De vil få at se i morgen. Og jeg har bevæbnet dem.
Her lænede han sig helt frem mod Sax og hviskede, mens han så sig forsigtigt omkring:
– Jeg var heldig i de forvirrende dage hernede i -44 at få fingre i et forladt ammunitions- og våbendepot. Jeg kan udruste en hel bataljon, hvis jeg ville. Han brystede sig stolt og glemte at hviske, da han fortsatte: – Hver af mine 40.000 acres er bevogtet bedre end en nonnes dyd.
Han lo skraldende. Amerikaneren krøllede mundvigene i et smil, der var mere hånligt end dovent. Madame Butor smilede til Sax og sagde henvendt til sin mand:
– Mon cher, tror du ikke, du kunne overtale professoren til at forlade dette gamle skidne hotel og overnatte hos os i stedet for? Vi skal nok transportere Dem tilbage hertil i morgen.
Sax protesterede, men forgæves. Han måtte pænt følge med, og nogle timer senere skuttede han sig behageligt til rette mellem hvide lagner i en kølig seng i et pinligt rent værelse.
Det var for resten også det eneste behagelige. Hele situationen huede ham slet ikke. Hans forudanelser om overskårne halse fik det til at løbe ham koldt ned ad ryggen. Alt det, denne skøre Butor havde fortalt tidligere på aftenen, lovede ikke godt. Bombeattentater og togoverfald. Vorherrebevares. Og så denne gamle franskmand, der havde udrustet sin egen hær. Og konen, der køn og kølig havde siddet og smilet overbærende, og endelig amerikaneren, den tavse amerikaner, der kun havde mælet ét ord hele aftenen. Det var kommentaren til Butors fortælling om posthusbomben. Et foruroligende trekløver. Uheldsvangert. Føj for pokker. Han vendte sig besværligt i sengen.

Sax vågnede næste morgen ved en frygtelig larm. Løbende skridt udenfor. Ophidsede stemmer, og himmel, også et skud. Han væltede ud af sengen og tumlede hen til vinduet. Midt i en klynge geværbevæbnede negre stod hans vært og prøvede tilsyneladende at forklare dem noget. Han pegede hele tiden op mod Sax’ vindue, og Sax trak sig forskrækket tilbage. Skulle han nu skydes? Han svedte. Bare han dog var blevet hjemme i Strandgade. Hvad fanden havde han også at bestille i Afrika?
Forfængelighed.
Han listede forsigtigt hen til vinduet igen og så til sin lettelse, at de bevæbnede negre havde trukket sig tilbage og nu stod rolige og fingererede ved deres geværer på en åndsfraværende måde. Butor var på vej hen mod husets indgangsdør sammen med en europæisk klædt neger, som Sax med endnu større lettelse genkendte som Busikavas sekretær.
– Jeg beder Dem undskylde den pinlige situation, jeg har bragt Dem i, sagde Butor. – Hvor kunne jeg ane, at Busikava ville opfatte det på den måde? Han troede først, jeg havde kidnappet Dem, og derefter at De var taget herud for at konspirere med mig. Franskmanden var blevet køligere siden i går. – Hvorfor fortalte De ikke, at De var Busikavas mand?
– Jamen, jeg er ingens mand, protesterede Sax, men sekretæren havde allerede hevet af med ham og var ved at stoppe ham ind i bilen.
Han hoppede selv bagefter og sagde:
– Sightseeing.
– Jamen, morgenmad, sagde Sax.
– Sightseeing i vor smukke hovedstad, sagde sekretæren uanfægtet. – Dér ser De posthuset.
Bilen susede af sted og udviklede lige så enorme støvskyer som i går.
Sekretæren forholdt sig tavs bortset fra lakoniske bemærkninger engang imellem såsom:
– Børnehospital. Toldstation. Katolsk kirke.
Støvskyerne i forbindelse med, at han var kommet af sted fra franskmandens hus uden sine lorgnetter, forhindrede Sax i at se nogen af disse utvivlsomt interessante og pragtfulde offentlige bygningsværker. Omsider fik han gjort sekretæren klart, at han måtte have noget at spise samt have sine lorgnetter igen, men denne nægtede kategorisk at køre tilbage til Butor.
– Imperialistisk udbyttersvin, sagde han.
Sax fik noget at spise i en snusket restaurant, og imens forsvandt sekretæren for at skaffe et par briller. Efter at have indtaget et ubehageligt måltid rejste Sax sig for at strække benene. Han gik hen til restaurantens dør, men trak sig hurtigt tilbage. En af disse skrækkelige negre med gevær stod lænet op ad muren udenfor. Sekretæren kom tilbage og overrakte ham et par massive hornbriller. Sax prøvede dem uden nævneværdigt resultat og protesterede, men blev affærdiget med et strengt:
– Briller er briller!
Den vanvittige køretur fortsatte hele eftermiddagen, og mere død end levende blev han om aftenen hældt ud af bilen foran hotellet og eskorteret op på sit værelse.
– Middagen vil blive sat for Dem her, sagde sekretæren. – Under hensyntagen til det ansvarsbevidste arbejde og den krævende opgave, De er sat til at udøve i morgen, må det formodes, at De begiver Dem i seng umiddelbart efter middagen, fortsatte han... og gik.
Sax kom møjsommeligt af med tøjet, tog kanden og hældte de lunkne rester af det grumsede vand over sit hoved stående midt på gulvet. Pytten tørrede han nødtørftigt op med håndklædet og satte sig mismodigt med en alt for kraftig whiskysjus og en cigar til at overveje sin stilling.
Middagen i går havde været en grusom forestilling. Den utvivlsomt udmærkede mad var blevet på det nærmeste uspiselig på grund af de utallige taler og præsentationer, der ustandselig afbrød spisningen, og efter selve middagen havde Busikava holdt et flere timer langt foredrag om det nye selvstændige Lubango-Ulungis fremtidsmål og frem for alt -krav. Det var ikke lykkedes Sax at få talt med en eneste af de andre komitémedlemmer, for umiddelbart efter det officielle program var han blevet shanghajet af den lille franskmand, og det var åbenbart ikke faldet i god jord hos Busikava. Bare han nu i morgen ikke fik flere ubehageligheder. Det ville blive med et dybt lettelsens suk, han om et par dage ville sætte sig til rette ved sit skrivebord og fortsætte med den afbrudte tilrettelægning af 7. bind ”Svar og spørgsmål”.
Puh ha.
Han gik i seng.

Klokken var blevet henad 11 næste dag. Sax sad ved et råt bræddebord sammen med en schweizer, en irer og en sudaneser og overvågede valghandlingen, der i det distrikt, han var blevet sat til at holde øje med sammen med de tre nævnte komitémedlemmer, afholdtes i en forholdsvis nyopført skoles forbavsende europæisk udseende gymnastiksal.
Valgdeltagelsen havde indtil nu været ret ringe. En flok pludrende knaldsorte kvinder i farvestrålende bomuldskjoler og med fantastisk opsatte frisurer havde indfundet sig for en times tid siden og havde bragt liv og røre i lokalet, men det havde også været alt bortset fra en enlig vælger nu og da. Mest europæere.
Sax så ud over salen. Kontrolkomiteens bord var anbragt midt i lokalet langs den ene væg, således at medlemmerne let kunne overse valgbestyrelsens handlinger. Valgbestyrelsen, der bestod af tre mand, sad ved et bord, der stod vinkelret på komiteens. Ved den modsatte væg... lige over for komiteen... var stemmeboksen og stemmeurnen anbragt, således at de kunne overvåge hele slagets gang. Lige fra stemmesedlen blev udleveret og vælgeren krydset af i protokollen, til den sammenfoldede stemmeseddel blev puttet i urnen. Ingen fiduser var mulige. Kontrolkomiteen havde fået de første morgentimer til at gå med at sammenligne protokollens vælgertal og antallet af stemmesedler, og de sad nu sløve og trætte af varmen og flyttede sig uroligt i stolene.
– Bonjour, mon cher professor.
Jaqueline Butor var sammen med sin mand kommet ind i lokalet. Hun stod kølig og frisk og smilede til den trætte gamle professor, der henrykt smilede igen og komplimenterede hende for hendes udseende. Butor nikkede afmålt i baggrunden. Madame Butor lænede sig ind over bordet, rakte Sax hans lorgnetter og hviskede:
– Min mand er meget exalté over hændelsen i går morges, og han blev helt ude af sig selv, da senere på formiddagen ét af vore forrådshuse på plantagen blev sprængt i luften af terrorister, så jeg beder Dem undskylde hans opførsel, eh bien?
Jaqueline så efter sin mand, der stod henne ved valgbestyrelsen og var ved at få udleveret sin stemmeseddel.
– Au revoir, kvidrede hun, løftede en slank solbrændt hånd, markerede en vinken og trippede efter sin mand.
En enormt stor krokodilleskindstaske dinglede nonchalant på hendes venstre arm. Hun sendte valgbestyrelsen et strålende smil, fik en stemmeseddel, gav sin mands arm et fortroligt tryk og fejede ind i stemmeboksen. Den indfødte, der åbnede og lukkede døren til boksen, fik med møje forvandlet et påbegyndt buk til en vaklen.
Sax rejste sig og gik tværs over gulvet mod en række håndvaske, der var anbragt på den modsatte væg nede ved døren. Hans hænder var varme og klæbrige. Lidt vand... om end lunkent... ville gøre godt. Han halede op i jakkeærmerne og bøjede sig forover, da han fik et kraftigt skub bagfra og tumlede om med en skikkelse over sig. Idet de faldt, hviskede skikkelsen... med damestemme konstaterede han:
– Femogtyve.
De trillede ind under håndvaskene, og Sax havde lige fundet ud af, at det var madame Butor, der havde væltet ham, da lokalet blev gennem rystet af en ufattelig kraftig eksplosion. En voldsom trykbølge pressede luften ud af ham, og det skarpe lysglimt blændede ham totalt. Lorgnetterne havde han tabt i faldet. Træsplinter og små glødende sprængstykker haglede ned over ham. Skrigende menneskestemmer... i rædsel og smerte... flænsede som knive gennem luften, da eksplosionsstøjen havde lagt sig. Madame Butor skreg hysterisk og vidløst ind i hans øre, og hans ben eksede under ham, da han fortumlet prøvede at rejse sig.
Madame Butor var holdt op med at skrige. Hun sad op, holdt hænderne for ansigtet og svajede med overkroppen... frem og tilbage. Den ældgamle rokkende sørgegestus. Sax hjalp hende op på benene, fandt sine lorgnetter og forsøgte at få et overblik over katastrofen.
Et par meter fra dem, hvor stemmeurnen og stemmeboksen havde stået, var der et stort hul i gulvet, og væggen bagved var trykket ud. To af valgbestyrelsens medlemmer lå svømmende i blod på gulvet, mens den tredje forstenet stod og så på dem med blodet løbende ned over ansigtet fra et stort sår i hovedet. Ireren og schweizeren var ved at hjælpe sudaneseren op, og en lille flok tilskuere stod hjælpeløse i døren og gloede på ragnarokket.
En kraftig europæer i hvid uniform kom ind, skubbede tilskuerne til side, standsede et øjeblik forfærdet op ved synet af ødelæggelserne og kom så målbevidst over mod Sax.
– Hvad er der sket her?
Sax plirede med øjnene og trak på skuldrene.
– En terrorhandling, formoder jeg.

Et par timer senere sad Sax på politikommissær Pleyels kontor.
– Jeg vil sige Dem, sagde Pleyel, – vi kunne bogstavelig talt ikke finde andet end stumper af dem. Hvis man ikke havde vidst ganske nøje, at det var monsieur Butor, der var inde i stemmeboksen, og kendt navnet på den indfødte, der passede døren, kunne vi ikke med sikkerhed have identificeret dem. Gudskelov var der ikke andre dræbte. De tre sårede venter der et længere sygeleje, mens resten af de tilstedeværende slap med choket. Havde madame Butor ikke været så heldig at snuble lige bag ved Dem, var hverken hun eller De sluppet helskindet fra det.
– Ja, det kan sandelig kaldes et held, sagde Sax rystet.
Han havde aldrig før været død og forrådnelse nærmere end en bullen finger og en galdesten.
– Vi har på grundlag af de fundne sprængstykker identificeret årsagen til eksplosionen som en håndgranat af Vadis-typen... en såkaldt ananas-granat. Granater af denne type er blevet anvendt ved adskillige af de terrorhandlinger, vi har været ude for her nede i de sidste år, så det forhold leder os ikke på noget spor. Derimod er der en yderst interessant anden omstændighed i sagen. Det har indtil nu været os umuligt at finde ud af, hvorledes håndgranaten er kommet ind i lokalet, og bragt til eksplosion. Der var ialt 10 mennesker i lokalet, da eksplosionen skete. De fire medlemmer af kontrolkomiteen, de tre valgbestyrelsesmedlemmer, dørpasseren og monsieur og madame Butor. Det må anses for umuligt, at nogen har kunnet kaste en granat ind ad døren eller vinduerne, uden at én af komitémedlemmerne eller valgbestyrelsen ville have bemærket det. Og ingen har bemærket noget. Madame Butor og De var henne ved håndvaskene og havde begge ryggen til eksplosionsstedet. Monsieur Butor og dørpasseren er begge dræbt, så hvis det ikke er én af de to, der har villet begå selvmord på denne dramatiske og hensynsløse måde, kan jeg ikke se, hvordan den forbandede håndgranat er kommet ind.
– Det kunne også være Butor eller dørpasseren, der... uden hensyn til, at de selv røg med... ville rydde den anden af vejen, foreslog Sax venligt. – Nej, for resten, ikke Butor. Så sent som i forgårs fremsatte han over for mig sin trods alt temmelig optimistiske mening om den nærmeste fremtid.
– Ja, og dørpasseren kendte overhovedet ikke Butor. Han kom fra en helt anden egn af landet og har kun været her i byen i få dage. Desuden skulle han efter valget... hvis Busikava sejrede... indtage en yderst vellønnet stilling i administrationen, så den teori kan vi godt se bort fra. Det kan faktisk kun være en terrorhandling rettet mod Busikava fra hans rival i partiet, Belengi. Distriktet her omkring regnes for én af Busikavas sikre højborge, men hvordan pokker har de fået smidt den håndgranat ind?
Politikommissæren kradsede sig fortvivlet i hovedet.
– Hvor har De gjort af ligene? spurgte Sax.
– Resterne, mener De. Herinde ved siden af. Har De lyst til at se dem? Det er ikke noget rart syn, kan jeg forsikre Dem for.
Sax nikkede, rejste sig og fulgte med Pleyel.
Han gyste og trak hurtigt lagenet på plads.
– Er det, hvad De ellers fandt? spurgte han og pegede på nogle genstande, der lå på et bord.
– Ja, det er, hvad der er tilbage af, hvad de har haft i lommerne.
Sax undersøgte de få genstande nærmere. En bulet cigarettænder, en flænset tegnebog, en stump nylonfiskesnøre med en krog i, en knækket fyldepen, nogle knapper af forskellig størrelse, en tegnestift, der sad fast i en træstump, og en kam.
– Herregud, sagde han og gik ind på kommissærens kontor igen. – Hvis jeg må, fortsatte han, – vil jeg meget gerne låne en demonteret... endelig demonteret... håndgranat af den type, der er brugt. Jeg har før puslet med den slags problemer, og det kunne være, jeg kunne hjælpe Dem. Så vidt jeg kan forstå på Dem, er eksplosionen sket inde i selve stemmeboksen; det vil sige, at sagen her repræsenterer ét af de tilbagevendende problemer i kriminalhistorien: Det lukkede rums gåde. Lad os prøve at løse det.
Pleyel tog taknemmeligt imod tilbuddet om hjælp og fremskaffede en demonteret håndgranat.

Afstemningen i distriktet var blevet afbrudt, og omvalg skulle finde sted et par dage efter, så Sax kunne tage hen på sit hotelværelse og spekulere over tingene.
Han sad og vejede håndgranaten i hånden. Den var temmelig tung, den lille satan. Æg- eller rettere ananasformet med dybe riller på langs og tværs omtrent som længde- og breddegraderne på en globus. Han skruede bundstykket af og kiggede ned i dens uskyldige indre. Der var ikke meget plads til sprængstof. Det måtte være kraftige sager, de puttede i, når sådan en lille fyr kunne lave så meget ravage. I granatens anden ende stak en metalduppedit med et hak frem. I hakket sad den ene ende af en halvbueformet metalarm, der fortsatte ned langs granatens ene side. Igennem huller på to flige stak en split med en ring og fastholdt armen. Det måtte være granatens sikringsanordning. Han trykkede på metalarmen. Jo, den blev modarbejdet af en fjeder i granatens indre omkring metalduppeditten med hakket. Aha, selv om man trak splitten ud, kunne man stadig væk holde granaten sikret ved med hånden at holde fast omkring den halvbueformede metalarm. Først når man slap, altså når man kastede granaten, forsvandt metelduppeditten ned i det indre og anslog tændsatsen.
Han holdt prøvende granaten i hånden, trak forsigtigt splitten ud og mærkede nu rigtig fjederens modtryk. Han lod metalarmen vippe op og ned et par gange. Så svingede han sin egen arm tilbage og kastede med et blidt tøsekast håndgranaten hen på sengen. Der lød et skarpt smæld, og et eller andet for svirrende gennem luften, før det med en klirren faldt på gulvet. Han var forskrækket tumlet et par skridt tilbage og ventede åndeløst.
Han jamrede.
Politikommissæren havde da sagt, at den var demonteret.
Der gik fem minutter, før han med slæbende skridt nærmede sig sengen og samlede det lille uhyre op. Splitten havde han hele tiden knuget i den ene hånd. Men hov, der manglede jo noget. Hvor pokker var metalarmen blevet af? Det måtte være den, der var suset omkring ørerne på ham. Ja, den lå der henne på gulvet. Den var altså løs.
Nu var han i hovedtrækkene inde i granatens indretning og funktion, så han lagde den skødesløst fra sig på natbordet.
Gud ved, hvor længe sådan en karl var om at eksplodere, når man havde sluppet den? Nå, det kunne han få at vide i morgen af kommissæren, men det varede vel nok ikke mere end 10 sekunder. Det vil sige, at der ikke havde været meget tid for attentatmanden til at komme væk før eksplosionen. Det var blevet bevist, at granaten ikke var kastet ind ad vinduerne eller døren. Døren var der hele tiden blevet holdt øje med, og ganske vist havde alle siddet med ryggen eller siden til vinduerne, der havde været lukket trods varmen, men ruderne var blæst udad. Der havde ikke været et eneste glasskår inde i salen. Det måtte der have været, hvis granaten var smidt ind gennem ét af dem.
Altså var granaten smidt af én af de 10 tilstedeværende.
Valgbestyrelsen og komiteen var uden for mistanke med det samme.
De havde alle kunnet se hinanden hele tiden.
Dørpasseren kunne... samtidig med, at han lukkede døren ind til stemmeboksen efter Butor... have ladet granaten falde ned på gulvet inde i boksen; men det var jo en tåbelig gerning af ham. Måske handlede mennesker ud fra andre motiver hernede i den brændende sols og de brændende lidenskabers kontinent end under køligere himmelstrøg. Nej, i et sådant tilfælde som dette; vås!
Butor havde selvfølgelig haft rig lejlighed til at gøre det. Uset som han var af alle. Men det var lige så usandsynligt som for dørpasserens vedkommende.
Så var der Jaqueline Butor tilbage; men hun havde jo været lige bag ved ham nede ved håndvaskene, da eksplosionen skete. Hun kunne umuligt have efterladt granaten i boksen, være gået ud og have lukket døren efter sig, lagt sedlen i stemmeurnen og nået ned til håndvaskene, selv om granatens tændingstid var så lang som 10 sekunder.
Den var svær denne her. Han besluttede ikke at tænke mere på det, før han i morgen havde talt med politikommissæren igen og fået den nøjagtige tændingstid. Så ville en rekonstruktion af affæren måske være på sin plads.
Han gik hen og trykkede på klokken, men kom i tanker om, at den ikke virkede, og gik ud på gangen og brølede op, indtil tjeneren kom.
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